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I . De v e r s c h i l l e n d e Commissies, welke te B r u s s e l werkzaam 
z i j n geweest b i j de u i t v o e r i n g van de hun door het Comité 
D i r e c t e u r gestelde taak hebben hun werkzaamheden beëindigd 
en hebben hun rapporten b i j het Comité Di r e c t e u r ingeleverd. 
Het Comité D i r e c t e u r z a l op 7 November i n z i t t i i g gaan om de 
v e r s c h i l l e n d e rapporten samen t e smelten t o t één eind-rapport, 
dat voor 1 December aan de Regeringen der zes deelnemende 
landen, alsmede aan die van het V.K. z a l worden overgelegd. • 

Hoewel ook de volgende fase van het werk i n Brussel 
nog een s t u d i e - k a r a k t e r z a l dragen, komt het ons j u i s t voor 
om aan de M i n i s t e r r a a d thans een o v e r z i c h t te geven van 
wat i n B r u s s e l aan werk i s v e r r i c h t , alsmede enige punten 
van het toekomstig b e l e i d van de Nederlandse delegatie aan 
een bespreking te onderwerpen. Tot goed begrip van de 
huidige fase van de werkzaamheden moet het vaststaan, dat 
de d e l e g a t i e z i c h i n deze fase i n B r u s s e l n i e t z a l moeten 
i n l a t e n met onderhandelingen, maar het studie-ka rak t e r van 
de c o n f e r e n t i e moet b l i j v e n onderstrepen. 

De bespreking i n de M i n i s t e r r a a d z a l haar 
7 November kunnen p l a a t s vinden. Op 4 November 
de Commissie Beyen. Mochten de i n de Commissie 
gesprekken daartoe a a n l e i d i n g geven, dan s t e l l e n wij ons 
voor i n de Mi n i s t e r r a a d van 7 November een mondeling verslag 
van die bespreking te geven. Wij hebben "namelijk i n verband 
met het tijdschema n i e t w i l l e n wachten met het toezenden 
van deze stukken aan de Mi n i s t e r r a a d tot na de vergadering 
van de Commissie Beyen op 4 November. 
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Wij zenden U a l s eerste "bijlage een kort overzicht van 
de b e l a n g r i j k s t e punten u i t de rapporten, welke de Brusselse 
studie-conferentie tot op heden heeft opgeleverd. Het betreft 
h i e r een aantal rapporten, opgesteld door: 

a) de Commissie voor de Gemeenschappelijke Markt; 
b} de Commissie voor het Transport; 
c] de Commissie voor de Klassieke Energie; 
d) de Commissie voor de Atoom energie» 
Wij mogen er nog eens op wijzen, dat deze rapporten 

een eerste redactie z i j n van het i n Brussel verzamelde mate
r i a a l * Het rapport draagt zeer sterk een studie-karakter; 
het analyseert de problemen en geeft de verschillende mogelijk 
heden voor oplossingen aan. 

A l s de beraadslagingen van het Comité Directeur z i j n 
a fgesloten, z a l een Ministe r s - c o n f e r e n t i e bijeen worden 
geroepen, die z a l b e s l i s s e n over de vraag wat er verder moet 
gebeuren. 

Een d e f i n i t i e f Nederlands standpunt behoeft pas te 
worden ingenomen wanneer de hierboven bedoelde Ministers
conferentie het rapport i n ontvangst z a l nemen. 

Het i s n i e t onze bedoeling veel toe te voegen aan het 
u i t t r e k s e l van de rapporten, dat w i j U h i e r b i j hebben toege
zonden. Wel wilden w i j enkele principiële punten onder Uw 
aandacht brengen. 

a) In de loop van de d i s c u s s i e s i n Brussel i s gebleken, 
dat men een zekere lacune aanwezig achtte i n de Nederlandse 
conceptie, met name ging het h i e r over de vraag, of i n de 
d e f i n i t i e v e periode van de tot stand gekomen Gemeenschappe
l i j k e Markt de v r i j h e i d van de deelnemende landen zou mogen 
bestaan om i n u i t z o n d e r l i j k e omstandigheden en op grond van 
betalingsbalans moeilijkheden toevlucht te nemen t o t quan-
t i t a t i e v e r e s t r i c t i e s • 

Verder was het noodzakelijk een v e r d u i d e l i j k i n g te 
geven ten aanzien van ons standpunt ten opzichte van de 
v r i j h e i d van het kapitaalverkeer. Te dien einde hebben wij 
$en aantekening samengesteld, waarin ons standpunt op deze 
twee gebieden i s v e r d u i d e l i j k t en welke w i j a l s b i j l a g e 2 b i j 
d i t v e r s l a g voegen. Wij w i l l e n d a a r b i j opmerken, dat het 
h i e r o . i . om een v r i j t h e o r e t i s c h standpunt gaat, omdat wij 
n i e t kunnen aannemen, dat de overige partners i n onze be
sprekingen bereid zouden z i j n z i c h reeds op zodanige wijze 
vast te leggen op een standpunt ten aanzien van de d e f i n i 
t i e v e periode van de Gemeenschappelijke Markt. De hierbedoelde 
r i c h t l i j n voor de delegatie heeft slechts ten doel haar een 
p o s i t i e te kunnen l a t e n innemen die i n t e l l e c t u e e l sluitend i s . 

b) Ten aanzien van het i n s t i t u t i o n e l e punt i s men b i j 
het werk i n Brussel v r i j vaag gebleven. Slechts onze delegatie, 
daarbij i e t s aarzelenden gevolgd door de Belgische, heeft 
z i c h d u i d e l i j k uitgesproken ten aanzien van d i t i n s t i t u t i o n e l e 
punt en met name vóór een sup ra-nat ionaal orgaan met beleids
bevoegdheden. 

Wij z i j n van mening, dat w i j d i t standpunt onverminderd 
moeten handhaven. Het Nederlandse standpunt i s steeds geweest 
en behoort i n de toekomst ook te z i j n , dat w i j i n de samenwer
ki n g met het k l e i n Europa van de Zes slechts h e i l z i e n , 



i n d i e n die samenwerking op een andere wijze i s georganiseerd 
dan de samenwerking, die w i j kennen i n de intergouvernementele 
o r g a n i s a t i e s . D i t wezenlijke onderscheid moet uitdrukking 
vinden i n een andere i n s t i t u t i o n e l e opzet en met name i n het 
overdragen van beleidsbevoegdheden aan een gemeenschaps
orgaan» 

Het gaat h i e r om de wezenlijke kwestie, namelijk dat 
een supra-nationale organisatie wenselijk i s en denkbaar i s 
naast de andere vormen van samenwerking i n Europa, maar dat 
een samenwerking tussen de Zes die n i e t de kenmerken van een 
gemeenschap draagt, voor Nederland onaantrekkelijk i s en een 
gevaar zou inhouden voor de samenwerking i n bestaande orga
n i s a t i e s . Het i s de taak van de delegatie de rapporten voor 
zover mogelijk vanuit d i t gezichtspunt te bezien. 

Ten aanzien van s n e l l e r e s u l t a t e n op d i t gebied z i j n wij 
n i e t o p t i m i s t i s c h . 

In deze mening z i j n w i j v e r s t e r k t door een document, dat 
enige dagen geleden door de Franse delegatie i s ingediend 
en waarin het standpunt van de Franse Regering i s neergelegd 
ten aanzien van de problematiek van de Gemeenschappelijke 
Markt, (overigens een ongewone procedure, omdat de Franse 
Regering z i c h reeds nu d i s t a n c i e e r t van het werk, dat door 
haar eigen delegatie i n de studieconferentie i s v e r r i c h t ) . 

Ter i l l u s t r a t i e doen w i j ü a l s b i j l a g e 3 d i t Franse 
document toekomen. Wanneer men door het virtuoos gebruik van 
de Franse t a a l heen z i e t , komt de inhoud op het volgende neer: 

1) Men w i l op het gebied van een matige tarieven-
reductie s l e c h t s afspraken maken voor een periode van 
v i e r j a a r , en men w i l daarna een "organisme" de opdracht 
geven verder v o o r s t e l l e n u i t te werken, die met unanimi
t e i t door de regeringen z u l l e n moeten worden aanvaard. 
2) Men w i l z e l f s op het beperkte schema van t a r i e f 
verlagingen uitzonderingen kunnen maken zonder dat 
daarvoor een prealabele a u t o r i s a t i e i s gegeven. 
3) Men s t e l t i n het kader van de gemeenschappelijke 
markt a l s prealabele c o n d i t i e een aantal eisen op het 
gebied van harmonisatie van de sociale p o l i t i e k , die 
ons i n d i t kader even onnodig a l s onaanvaardbaar voorko
men. Ook verder z i j n de harmonisatie-voorstellen be
de n k e l i j k . 
4) T e r w i j l er geen enkele vaste afspraak gemaakt wordt 
over het t o t stand brengen van de Gemeenschappelijke 
Markt, w i l men een uitvoerige opzet van een readaptatie-
en investeringsfonds, t e r w i j l w i j d i t fonds zien als een 
instrument van de Gemeenschappelijke Markt» 
5) Het b u i t e n t a r i e f i s i n de Franse conceptie op een 
aanmerkelijk veel hoger niveau dan ons wenselijk voorkomt. 
6) Zoals i n d i t beeld past, i s de i n s t i t u t i o n e l e opzet verward en zwak. >^ 
Wij kunnen ons n i e t aan de indruk onttrekken, dat het 

m o e i l i j k , zo n i e t onmogelijk, z a l z i j n om met de huidige 
Franse Regering t o t overeenstemming te komen over een aantal 
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fundamenten van het i n de toekomst te v e r r i c h t e n werk en 
de vraag r i j s t , of n i e t i n i e d e r geval de u i t s l a g van nieuwe 
Franse v e r k i e z i n g e n moet worden afgewacht voordat de zes 
M i n i s t e r s gedwongen z u l l e n z i j n z i c h over de materie u i t te 
spreken. D i t z i j n echter kwesties d ie nog n i e t geheel z i j n 
te o v erzien en die bovendien het k a r a k t e r van de s t u d i e 
c o n f e r e n t i e te hoven gaan. Wij menen daarom, dat het nood
z a k e l i j k i s de Nederlandse d e l e g a t i e te i n s t r u e r e n op de 
ingeslagen weg voort te gaan met inachtneming van v e r s c h i l 
lende p r e c i s e r i n g e n , welke w i j hierboven omschreven. 

Spoedshalve i s een exemplaar van deze nota rechtstreeks 
aan onze ambtgenoten, leden van de M i n i s t e r r a a d , toegezonden. 

SE MINISTER ZONDER PORTEFEUILLE, DE MINISTER VAN BUITENLANDSE ZAKEN, 
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r* HET RAPPORT VAN DE COMMISSIE VOOR DE 
GEMEENSCHAPPELIJKS MARKT 1ÉÉ 

T i t e l I b e t r e f t de g e l e i d e l i j k e i n s t e l l i n g van het v r i j e , 
onderlinge verkeer voor goederen, diensten, personen en 
k a p i t a a l . 

1. Go e d e renve rke e r 
Het opheffen van de belemmeringen voor het goederen

verkeer i s het centrale punt b i j de r e a l i s a t i e van de ge
meenschappelijke markt* T.a.v, een verlaging der onder
l i n g e t a r i e v e n v o o r z i e t het rapport i n versc h i l l e n d e sys
temen voor de v a s t s t e l l i n g van de étappes en de keuze van 
de posten waarop de verlagingen moeten worden toegepast. 
Deze systemen variëren'van het ene u i t e r s t e waarbij het 
afbraakproces v o l l e d i g i n het verdrag wordt vastgelegd tot 
het andere u i t e r s t e , waarbij t»a0v. de étappes nie t s te 
voren wordt vastgelegd en t.a.v» de keuze van de posten 
a l l e e n de normen worden aangegeven volgens welke deze 
keuze zou moeten worden gemaakt (post voor post of per 
goederengroep)• Op F r a n k r i j k na was men het er algemeen 
over eens, dat de einddatum waarop het afbraakproces v o l 
tooid moet z i j n i n i e d e r geval i n het verdrag zou moeten 
worden vastgelegd» 

Tca.v. het gemeenschappelijke t a r i e f naar buiten z i j n 
er d r i e tendenties: voorkeur voor een laag t a r i e f , voor
keur voor een hoog t a r i e f en voorkeur voor een gemiddeld 
t a r i e f . Voor het t i j d s t i p van i n s t e l l e n van het gemeen
schap pel i j k t a r i e f naar buiten i s o.a. van belang het ge
vaar van het optreden van het zgn. doorstroomeffect. Voor 
de a f s c h a f f i n g van de kwantitatieve r e s t r i c t i e s worden een 
aantal methoden voorgesteld. , 

2• Dienstenverkeer 
Hoewel het gezien de grote verscheidenheid op d i t 

gebied n i e t d o e n l i j k i s om de op d i t gebied gewenste 
v r i j h e i d i n een formule samen te vatten, kan tooh als 
algemeen principe worden uitgesproken dat u i t e i n d e l i j k op 
d i t t e r r e i n geen d i s c r i m i n a t i e s naar woonplaats of n a t i o 
n a l i t e i t toelaatbaar z i j n . 



3. Personenverkeer 
Een begin van de noodzakelijke verwezenlijking van het 

v r i j e personenverkeer zou volgens het rapport reeds terstond 
kunnen worden gemaakt, dus nog voor het i n werking treden van 
de overgangsperiode met betrekking t o t de gemeenschappelijke 
markt. T.a.v. de methoden om op de vrijmaking terug te komen, 
werden v e r s c h i l l e n d e standpunten naar voren gebracht. Het ene 
u i t e r s t e , dat clauses de sauvegarde noch i n de overgangs
periode, noch i n de d e f i n i t i e v e periode noodzakelijk waren, 
stond tegenover het andere u i t e r s t e , waarbij gesteld werd, 
dat clauses de sauvegarde ook voor de d e f i n i t i e v e periode 
moesten worden voorzien. 

4. Kapitaalverkeer 
Het u i t e i n d e l i j k e doel i s een v o l l e d i g v r i j k a p i t a a l v e r 

keer i n de d e f i n i t i e v e periode. In de overgangsperiode moet 
het mogelijk z i j n om ten aanzien van de betrokken v r i j h e i d 
stappen terug te doen. Voor de d e f i n i t i e v e periode werd zowel 
het standpunt verdedigd, dat daarin geen terug meer mogelijk 
zou moeten z i j n , alsook de opvatting dat het dan i n noodge
v a l l e n geoorloofd moest z i j n voor de nationale a u t o r i t e i t e n 
om op de bestaande l i b e r a l i s a t i e terug te komen. 

T i t e l I I handelt over het verwezenlijken van een s t e l s e l van 
v r i j e concurrentie. D i t b e t r e f t d r i e vraagstukken: 

1. de e l i m i n e r i n g van a l l e concurrentie vervalsende 
maatregelen; 

2. de c o r r e c t i e van de z.g. d i s t o r s i e s ; 
3. speciale concurrentieproblemen op het gebied van het 

transport. 
ad 1. 

Onderscheiden worden concurrentie vervalsingen, die hun 
oorsprong vinden i n het optreden van de overheid en die welke 
bestaan i n de sf e e r van het b e d r i j f s l e v e n . 

Met betrekking tot de eerstgenoemde categorie wordt ver
k l a a r d , dat verboden z i j n a l l e s-ubsidies, perequatie-regelih-
gen of andere maatregelen met een s o o r t g e l i j k e f f e c t die de 
concurrentie binnen de gemeenschappelijke markt vervalsen. 
Hierop z i j n uitzonderingen mogelijk, h e t z i j permanente, h e t z i j 
t i j d e l i j k e . 



Onder de permanente uitzonderingen v a l l e n die over
heidsmaatregelen! die ten goede komen aan groepen die geen 
commerciële a c t i v i t e i t e n hebben,, D i t b e t r e f t b i j v , subsi
d i e s aan consumenten of aan i n s t e l l i n g e n van wetenschappe
l i j k onderzoek, s u b s i d i e s voor de ontwikkeling van struc
t u r e e l aohtergebleven gebieden e.d» 

De t i j d e l i j k e uitzonderingen v a l l e n onder het systeem 
van de clauses de sauvegarde. Dergelijke t i j d e l i j k e u i t 
zonderingen kunnen b i j v * noodzakelijk z i j n om aan uitzon
d e r l i j k e moeilijkheden het hoofd te kunnen bieden. 

I.a.v. de procedure v o o r z i e t het rapport twee a l t e r 
natieven. 

a. een systeem van algemeen verbod behoudens vergunning 
door een gemeenschapsorgaan; 

b. een klachtenprocedure waarbij de gemeenschap alleen 
t o t v e roordeling overgaat i n d i e n z i j de betrokken 
maatregel inderdaad onverenigbaar acht met de 
gemeenschappelijke markt. 

In het verdrag moeten maatregelen van de kant van het 
b e d r i j f s l e v e n die de concurrentie vervalsen worden verboden. 
D i t b e t r e f t b i j v . misbruik van monopolies, of discrimina
t o i r e behandeling naar n a t i o n a l i t e i t . Voor de behandeling 
van deze maatregelen wordt een klachtenprocedure voorge
s t e l d . 

ad 2. 
De commissie spreekt a l l e r e e r s t a l s haar overtuiging 

u i t , dat het bestaan van v e r s c h i l l e n b i j v . met betrekking 
to t het loonniveau,de i n t e r e s t v o e t of de belastingdruk 
i n het algemeen geen hinderpaal vormt voor de werking van 
de gemeenschappelijke markt-

Niettemin kunnen èr d i s t o r s i e s optreden die n i e t geto
l e r e e r d kunnen worden. Daarbij worden twee soorten onder
scheiden, n l . de algemene en de s p e c i f i e k e . 

Een algemene d i s t o r s i e wordt gevormd door een verkeerde 
wisselkoers die n i e t i n overeenstemming i s met het voorkomen 
— grosso modo - van een evenwicht op de betalingsbalans. 
Aan deze algemene d i s t o r s i e i s een afzonderlijke t i t e l 

( t i t e l III) gewijd. 



S p e c i f i e k e d i s t o r s i e s z i j n het gevolg van overheids
maatregelen van algemene aard d i e t o e v a l l i g e r w i j z e i n een 
land een bepaalde b e d r i j f s t a k begunstigen of belasten, 
zonder dat d i t het geval i s voor dezelfde b e d r i j f s t a k i n 
de partnerlanden. D e r g e l i j k e d i s t o r s i e s kunnen ontstaan 
door v e r s c h i l l e n op het gebied van de f i s c a l e p o l i t i e k , 
t»a»v» de wij'ze van f i n a n c i e r i n g van de s o c i a l e v oorzie
ningen, t»a*v» het p r i j s b e l e i d of i n de s o c i a l e p o l i t i e k 
( v e r s c h i l i n belon i n g tussen mannen en vrouwen). 

Deze s p e c i f i e k e d i s t o r s i e s kunnen a l l e e n worden ge
ëlimineerd door harmonisatie, dus door een zekere w i j z i 
g ing van de algemene p o l i t i e k e maatregelen, welke haar 
veroorzaken» Het rapport erkent dat zu l k s a l l e e n relevant 
i s voor d i e g e v a l l e n , waarin de concurrentie i n aanzien
l i j k e mate wordt v e r v a l s t . T,a«v. de procedure i s het 
rapport uitermate vaags 

ad 3» 
Het transportprobleem i s door de commissie voor de 

gemeenschappelijke markt s l e c h t s bekeken i n het l i c h t van 
de maatregelen d i e nodig z i j n om de geleidelijke totstand
koming van het v r i j e goederenverkeer te verzekeren» Daar
b i j i s men uitgegaan van het principe,neergelegd i n het 
EGZS-verdrag, dat aan v e r b r u i k e r s die i n overeenkomstige 
omstandigheden verkeren, overeenkomstige t a r i e v e n moeten 
worden berekend* 

I n het onderhavige hoofdstuk worden over het algemeen 
geen meningsverschi l l e n gesignaleerd; men i s het erover 
eens dat 

a. de d i s c r i m i n a t i e s i n het vervoer op basi s van 
n a t i o n a l i t e i t geëlimineerd moeten worden» H i e r b i j 
wordt a l l e e n gedacht aan d i s c r i m i n a t i e s i n de 
ve r v o e r s t a r i e v e n op basis van de oorsprong of de 
bestemming van een goed en n i e t aan d i s c r i m i n a t i e s 
t»a*v, vervoersondernemingen. T»a.v« d i t l a a t s t e 
punt bestond i n de Transport Commissie grote weer
stand b i j de meerderheid der leden* In het hoofd

voor de gemeenschap- stuk over het dienstenverkeer van d i t rapport /"* 
p e l i j k e markt) i s v y e l e r ] C e n d f dat ook h i e r het non-discriminatie 

beginsel een c o n d i t i o sine qua non i s . 



b» de "ruptures de charges" i n het spoorwegverkeer 
moeten worden opgeheven (dus dat d i r e c t e t a r i e v e n 
moeten worden ingevoerd) en de h e f f i n g b i j grens
o v e r s c h r i j d i n g moet worden a f g e s c h a f t . 

C a de t a r i e v e n moeten worden geharmoniseerd» D i t bete
kent, dat de verhouding van de v e r v o e r s t a r i e v e n 
tussen de v e r s c h i l l e n d e goederen-categorieën i n de 
landen ongeveer g e l i j k moet z i j n en dat de t a r i e v e n 
ongeveer g e l i j k v o r m i g moeten z i j n opgebouwd» 

d o de t r a n s p o r t p o l i t i e k i n het algemeen moet worden 
geharmoniseerd* D i t punt i s i n het r a p p o r t van de 
Transport Commissie nader uitgewerkt* 

T i t e l I I I b e t r e f t de handhaving van het b e t a l i n g s b a l a n s 
evenwicht. 

De commissie i s van. o o r d e e l , dat het handhaven van het 
b e t a l i n g s b a l a n s evenwicht een essentiële voorwaarde i s voor 
het t o t stand brengen en j u i s t f u n c t i o n e r e n van de gemeen
s c h a p p e l i j k e markt* De v e r p l i c h t i n g h i e r t o e z a l i n het a l g e 
meen a l s b e g i n s e l moeten worden aanvaard» Teneinde de d e e l 
nemende landen h i e r t o e zo goed mogelijk i n s t a a t te s t e l l e n * 
suggereert het r a p p o r t een a a n t a l v o o r z i e n i n g e n van monetair-
te c h n i s c h e en i n s t i t u t i o n e l e aard» Vo o r g e s t e l d worden de 
m o g e l i j k h e i d van k r e d i e t v e r l e n i n g op k o r t e t e r m i j n aaa ten 
p a r t n e r - l a n d dat i n m o e i l i j k h e d e n v e r k e e r t , alsmede de i n 
s t e l l i n g van een a a n t a l organen van permanent o v e r l e g . 

Deze organen z u l l e n i n de d e f i n i t i e v e periode, waarin 
volgens de meerderheid geen k w a n t i t a t i e v e r e s t r i c t i e s meer 
t o e l a a t b a a r z i j n u i t hoofde van b e t a l i n g s b a l a n s moeilijkheden, 
zo nodig aanwijzingen en eventueel z e l f s b e s l i s s i n g e n moeten 
kunnen geven t*a*v» de maatregelen g e r i c h t op het h e r s t e l 
van het betalingsbalansevenwichtf* T*a*v* de overgangsperiode 
i s men het erover eens dat een beroep op r e s t r i c t i e s nog 
m o g e l i j k moet z i j n * 



T i t e l IV behandelt de clauses de sauvegarde en het readap-
t a t i e fonds» 

Het rapport v o o r z i e t twee moyens de sauvegarde» 
In de eerste p l a a t s het opnemen-in het verdrag van 

clauses de sauvegarde en i n de tweede p l a a t s het oprichten 
van een readaptatiefonds» 

Op de clauses de sauvegarde mag s l e c h t s i n l a a t s t e 
i n s t a n t i e en t i j d e l i j k een beroep worden gedaan. 

In het geval van b e t a l i n g s b a l a n s moeilijkheden i n de 
overgangsperiode moet het mogelijk z i j n om de afbraak van 
t a r i e v e n en k w a n t i t a t i e v e r e s t r i c t i e s op te schorten dan wel 
kw a n t i t a t i e v e r e s t r i c t i e s wederom i n te stellen» In de d e f i 
n i t i e v e periode moet het volgens de meerderheid der des
kundigen n i e t meer mogelijk z i j n om t a r i e v e n of kwantitatieve 
r e s t r i c t i e s i n te s t e l l e n , andere deskundigen menen dat d i t 
wel mogelijk moet zijn» 

Clauses de sauvegarde i n het geval van moeilijkheden 
i n een bepaalde s e c t o r van de economie z i j n i n de overgangs
periode toegestaan* I n de d e f i n i t i e v e periode moet het n i e t 
meer mogelijk z i j n om t a r i e v e n wederom i n te s t e l l e n . De 
meerderheid i s bovendien van mening dat d i t ook voor kwanti
t a t i e v e r e s t r i c t i e s moet gelden* 

De procedure moet i n het verdrag worden voorzien» 
De meerderheid van de deskundigen meent dat een beroep op een 
ontsnappingsclausule s l e c h t s mogelijk i s met vergunning van 
een competent orgaan* 

Het readaptatiefonds i s u i t s l u i t e n d bedoeld voor de 
overgangsperiode, het moet s l e c h t s een aanvullende r o l spelen 
en wordt gevoed door r e g e r i n g s b i j d r a g e n . Doel i s het verlenen 
van hulp aan d i e delen van de economie die door de i n s t e l l i n g 
van een gemeenschappelijke markt i n moeilijkheden z i j n geraakt 
Gesproken i s over hulp aan arbe i d e r s , aan ondernemingen en 
aan de landbouw* I»a*v* de hulp aan arbeiders was men het 
eens dat het fonds b i j zou kunnen dragen i n verhuiskosten 
en i n omscholingskosten* Over een mogelijke bijdrage van het 
fonds b i j werkloosheid bestond geen overeenstemming, evenmin 
was d i t het geval b i j de vraag of n i e t terugvorderbare hulp 
aan een p a r t i c u l i e r e onderneming of op het gebied van de 



landbouw m o g e l i j k gemaakt zoü moeten worden. 

T i t e l V b e t r e f t de economische expansie en behandelt het 
inve s t e r i n g s f o n d s• 

Het d o e l van het inve s t e r i n g s f onds i s omschreven i n de 
R e s o l u t i e van Messina, t e weten de o n t w i k k e l i n g van het 
economische p o t e n t i e e l i n Europa, w a a r b i j i n het b i j z o n d e r 
gedacht wordt aan de onderontwikkelde gebieden i n de d e e l 
nemende landen* Men zou dus met d i t fonds p r o j e c t e n kunnen 
f i n a n c i e r e n i n de minder ontwikkelde gebieden, projecten op 
het t e r r e i n van de grote i n f r a - s t r u c t u u r werken en men zou 
t e n s l o t t e i n v e s t e r i n g e n i n de p r i v a t e s e c t o r kunnen helpen 
f i n a n c i e r e n * Algemeen i e men het erover eens, dat s l e c h t s 
rendabele en verantwoorde p r o j e c t e n moeten worden g e f i n a n 
c i e r d * Het fonds z a l b i j d r a g e n van de deelnemende s t a t e n 
ontvangen en v o o r t s gelden op de k a p i t a a l m a r k t opnemen* 

T i t e l VI behandelt de harmonisatie van de s o c i a l e wetgeving* 

I n deze t i t e l wordt d u i d e l i j k g e s t e l d dat een verder
gaande u n i f o r m i t e i t op het gebied van de s o c i a l e wetgeving 
en de r a t i f i c a t i e door a l l e ledenlanden van een groot aantal 
i n t e r n a t i o n a l e ontwerpconventies op d i t gebied geen voor
waarde i s voor de vorming van een gemeenschappelijke markt» 
n i e t t e m i n bestaat er aan Franse kant een s t e r k e n e i g i n g om 
bedoelde harmonisatie tenminste g e l i j k op te l a t e n gaan met 
de vorming van de gemeenschappelijke markt* De aanbevelingen 
welke deze t i t e l bevat om t o t een zo g e l i j k mogelijke wet
geving op het gebied van de s o c i a l e zekerheid te komen acht 
men dan ook p r i m a i r van p o l i t i e k belang voor de s o c i a l e 
v o o ruitgang i n het algemeen, geheel o n a f h a n k e l i j k van het 
s t r e v e n naar een gemeenschappelijke markt. Nadere studie 
overweging e t c . z i j n de teneur van het betoog* 

T i t e l VI behandelt de landbouw* 

In deze t i t e l wordt geen enkel a g r a r i s c h vraagstuk 
besproken doch a l l e e n de vraag aan de orde g e s t e l d , waarover 
de meningen v e r d e e l d z i j n , of de landbouw t * z * t * een afzon
d e r l i j k e r e g e l i n g v e r d i e n t of dat z i j op dezelfde w i j z e 
a l s de andere s e c t o r e n moet worden behandeld* 



T i t e l V I I I b e t r e f t het i n s t i t u t i o n e l e aspect. 

H i e r b i j kon n i e t meer worden b e r e i k t dan een document 
waarin de standpunten van a l l e d e l e g a t i e s naast el k a a r 
z i j n opgenomen. Het b e l a n g r i j k s t e punt h i e r b i j i s natuur
l i j k of men a l dan n i e t b e r e i d i s een deel van de eigen 
s o u v e r e i n i t e i t p r i j s te geven. I n het geval dat men t o t 
een d e r g e l i j k g e d e e l t e l i j k p r i j s g e v e n b e r e i d i s r e s t het 
probleem of b e s l i s s i n g e n genomen worden u i t s l u i t e n d i n een 
raad van M i n i s t e r s b i j meerderheid van stemmen of ook i n 
een Gemeenschapsorgaan, v e r a n t w o o r d e l i j k tegenover een 
s u p r a - n a t i o n a a l parlement* Verder v e r d i e n t nog vermelding, 
dat e r b i j een a a n t a l d e l e g a t i e s een zekere voorkeur 
b e s t a a t om een a a n t a l b e s l i s s i n g e n toe te vertrouwen aan een 
rechtsprekend c o l l e g e , ook waar het om i n Nederlandse ogen 
z u i v e r e b e l e i d s b e s l i s s i n g e n gaat* 

De c o n c l u s i e dat b e s l i s s i n g e n ook moeten worden genomen 
i n een Gemeenschapsorgaan, v e r a n t w o o r d e l i j k tegenover een 
s u p r a - n a t i o n a a l parlement i s s l e c h t s door Nederland en ook, 
z i j het i e t s minder z u i v e r , door België, naar voren gebracht-

F r a n k r i j k daartegenover hee f t s l e c h t s voorgesteld om 
een c o l l e g e van deskundigen i n het lev e n te roepen dat i n 
f e i t e s l e c h t s adviserende bevoegdheden zou hebben» 

Engeland suggereerde om de geeik t e methoden te volgen, 
w a a r b i j z i j verwezen naar een s t r u c t u u r a l s van de OEES* 

Het idee om een a a n t a l kwesties te l a t e n oplossen door 
een orgaan (Spruchsenat) met rechtsprekend k a r a k t e r l e e f t 
v o o r a l b i j de D u i t s e r s , w a a r s c h i j n l i j k mede doordat een 
d e r g e l i j k systeem a l d a a r b i j v . b i j de kartelwetgeving toe
passing v i n d t * Een be s l i s s i n g s b e v o e g d h e i d voor een board 
- een o n a f h a n k e l i j k orgaan - wordt i n u i t z i c h t g e s t e l d a l s 
het eindpunt van een mogelijke ontwikkeling» 

D i t l a a t s t e s t e l l e n ook de Italianen*, 



:Tet rapport van de Energie Coraaissie» 

In de Energie Commissie i s aen het eens geworden over 
de noodzaak voor de zes landen om een gemeenschappelijk 
e n e r g i e b e l e i d te voeren en i s men het tevens eens geworden 
over het doel van d i t b e l e i d . Doel i s het voldoen aan de 
vraag naar energie tegen de l a a g s t mogelijke p r i j s zonder dat 
de continuïteit van de v o o r z i e n i n g gegeven de industriële 
expansie.5 i n gevaar wordt gebracht. 

De elementen van het gemeenschappelijk e n e r g i e b e l e i d 
b e t r e f f e n zeer i n het k o r t de volgende onderwerpen: 

a. Algemene oriëntatie en i n f o r m a t i e van regeringen en 
ondernemingen op het gebied der energie. 

b. Bevorderen van een gezonde c o n c u r r e n t i e tussen de 
v e r s c h i l l e n d e vorsten van energie of energiedragers. 

c. V e r g e l i j k e n en op e l k a a r doen a a n s l u i t e n van het be

l e i d op het gebied van energie door elke deelnemende 

s beta % . 

dJjjBeoordelen van w e n s e l i j k h e i d van i n v e s t e r i n g e n , 
e. Technische en economische re s e a r c h , 
f * A c t i g t o t het voorkomen van e r n s t i g e v e r s t o r i n g e n i n 

de normale v o o r z i e n i n g ^ ' 

. ehálve de I t c l i a n e n was ien het er voorts over eens, 
aal een gemeenschappelijk b e l e i d z e l f s M e n s e l i j k was i n d i e n 
n i e t t o t een gemeenschappelijke aarkt tussen de Zes zou worden 

, , . ,, f-i A n o i o t f ^ u k t e n s l o t t e z i j n een x m' • v. ne w xns v i vUv*«*•»v v* •• v^^ ** 

.antsl o plossingen gegeven, LO CO ,ipxi.c^hx&^ 

íunt r e k e n i n r rsoet worden gehouden i s , dat voor een onderdeel 

. t o r i t e i t van de E.G.K.S. de verantwoordelijk-

et i n s t i t Xe vraagstuk heeft de Co 



onderscheiden} 

i.; studie en formulering van voorstellen. 
II. het nemen van beslissingen. 
T.a.v. studie en voorstellen z i j n twee mogelijkheden ge

ópperd : 

a. deze geschieden door de Hoge Autoriteit bijgestaan door 
een bijzonder raadgevend comité; 

b. hiermede wordt een speciaal orgaan belast, bestaande 
hetzij u i t onafhankelijke deskundigen, hetzij uit rege
ringsvertegenwoordigers, tezamen met een vertegenwoordi
ger van de Hoge Autoriteit. 

Ook met betrekking tot het nemen van beslissingen zijn 
twee mogelijkheden naar voren gekomen: 

a. Beslissingen worden genomen door de Hoge Autoriteit van 
de E.G.K.S., waarbij de bevoegdheden op het gehele 
energiegebied geregeld worden naar analogie van enkele 
bevoegdheden die de Hoge Autoriteit heeft op het gebied 
van de steenkolen. 

b. Beslissingen worden genomen b i j unanimiteit door een 
college van 7 man, bestaande uit de Ministers van de 
zes landen en een l i d van de Hoge Autoriteit. 



Het rapport van de Transportcommissie» 

D i t rapport s t e l t dat het transport op tweeërlei wijze 
h i j de problematiek van de gemeenschappelijke markt i s be
trokken: 

A. Het t r a n s p o r t vormt een vaak b e l a n g r i j k element i n de 
k o s t p r i j s van goederen en i s a l s zodanig van betekenis 
voor het v r i j e goederenverkeer op de gemeenschappenjte 
markt» 

B. Het vervoer i s echter eveneens een vorm van dienstver
l e n i n g en a l s zodanig een onderdeel van het v r i j e 
dienstenverkeer op de gemeenschappelijke markt* 

ad A» Het grondbeginsel van het vervoer op de gemeenschap
p e l i j k e markt voor goederen i s , dat aan verladers 
die i n overeenkomstige omstandigheden verkeren, over
eenkomstige t a r i e v e n moeten worden berekend. H i e r u i t 
v l o e i e n een d r i e t a l d e s i d e r a t a voort: 
a) a f s c h a f f i n g van d i s c r i m i n a t i e s ; 
b) opheffing van vrachtensprongen b i j de grenzen; 
c) harmonisatie van t a r i e f s t r u c t u r e n . 
Deze desiderate z i j n tevens vermeld i n het rapport 
over de gemeenschappelijke markt* 

In d i t verband heeft de Transportcommissie gewezen 
op het belang van het handhaven, resp« verwerkelijken, 
van het f i n a n c i e e l evenwicht der transportondernemin
gen, met name dat der spoorwegen» Enige deskundigen 
(de Nederlandse) achten d i t punt van primordiaal 
belang, zonder hetwelk geen goede t a r i e f p o l i t i e k mo
g e l i j k is» 

De Commissie i n haar geheel meent, dat het functio
neren van het transport i n de gemeenschappelijke goe
derenmarkt een gemeenschappelijk vervoerbeleid vergt. 
Voor een d e r g e l i j k b e l e i d heeft z i j de volgende u i t 
gangspunten g e s t e l d : 
1) V r i j h e i d van de v e r l a d e r i n de keuze van z i j n 

transportmiddelo 
2) De ver v o e r t a r i e v e n behoren geen instrument te z i j a 

t e r ondersteuning van bepaalde streken of b e d r i j f a % 

takken* ( D i t punt i s door de Duitse deskundigen 
n i e t aanvaard i n verband met hun "gemeinwirtschafte 



l i c h e Verkehrsbedienung")» 
3) De v e r v o e r p r i j z e n moeten voor de vervoerder winstgevenl 

z i j n * 
4) De vervoerscoördinatie moet e r op g e r i c h t z i j n het 

verv o e r met het meest economische vervoermiddel te doei 
p l a a t s v i n d e n * \/'-

T#a»v« de gemeenschappelijke markt voor v e r v o e r d i e n s t e n 
h e e f t men een onderscheid gemaakt tussen e n e r z i j d s een 
v r i j e o n t w i k k e l i n g van d i e n s t e n , w a a r b i j de bestaande 
n a t i o n a l e r e g e l i n g e n gehandhaafd b l i j v e n , doch worden 
toegepast zonder onderscheid t e maken tussen de n a t i o 
n a l i t e i t der ondernemers en a n d e r z i j d s een gemeenschap
p e l i j k e markt, welke een gemeenschappelijke p o l i t i e k en 
harmonisatie der n a t i o n a l e r e g e l i n g e n veronderstelt» 

De meerderheid van de Commissie i s van mening dat; 
i ) een gemeenschappelijke vervoermarkt een beperking 

zou inhouden van de macht der deelnemende landen 
om, zonder inmenging van b u i t e n , r e g e l i n g e n op 
vervoergebied t e treffen,, Hen acht d i t s l e c h t s 
aanvaardbaar i n het kader van een p o l i t i e k e i n t e 
g r a t i e , waarvan thans geen sprake zou z i j n ; 

i i ) de gemeenschappelijke vervoermarkt het bezwaar 
h e e f t , dat vreemde vervoerondernemingen dan ge
b r u i k zouden mogen maken van de publiek e i n f r a 
s t r u c t u u r (wegen, kanalen etc»), d i e i n het alg e 
meen door de e i g e n Staat wordt be k o s t i g d ; 

i i i ) een v r i j e u i t w i s s e l i n g van d i e n s t e n e n e r z i j d s 

b i j z o n d e r m o e i l i j k e problemen s t e l t en a n d e r z i j d s 
geen prealabele voorwaarde vormt voor de verwezen
l i j k i n g van de gemeenschappelijke markt voor goe*-
deren* 

tfel sprak deze meerderheid u i t , dat de gemeenschappe
l i j k e markt een economische e v o l u t i e zou kunnen i n l e i d e n , 
welke vorderingen i n de v e r k e e r s s e c t o r zou verg e m a k k e l i j 
ken* 

Een minderheid, d*w*z* de Nederlandse deskundigen^ 
h e e f t z i c h met deze c o n c l u s i e s n i e t v erenigd* Z i j s t e l l e r ^ 
dat het di e n s t e n v e r k e e r , waaronder het t r a n s p o r t , een 
van de v i e r s ectoren van de gemeenschappelijke markt 
uitmaakt en dat de hoofdproblemen van de v e r w e z e n l i j k i n g 
van d ie markt n i e t a f w i j k e n van d i e van de goederenmarkt, 



nl» een wederzijdse aanpassing Tan de nationale systemen 
en a f s c h a f f i n g van beschermende maatregelen* Bovendien 
vergt de r o l van het transport i n de goederenmarkt reeds 
een gemeenschappelijk b e l e i d , waarin een discriminatie 
n i e t past* Tenslotte wijzen deze deskundigen er op, dat 
de h a v e n - a c t i v i t e i t e n een onderdeel van de dienstensector 
vormen en dat derhalve de gemeenschappelijke goederen
markt ook het gemeenschappelijk achterland van de havens 
moet vormen, zodat d i s c r i m i n a t i e s dienen te verdwijnen* 

Terzijde z i j opgemerkt, dat het noemen van de haven
a c t i v i t e i t e n , behalve r e d e l i j k , ook voor Nederland p o l i 
t i e k noodzakelijk i s om de steun van i n v l o e d r i j k e kringen 
i n Rotterdam en Amsterdam te ver k r i j g e n * 

In het rapport wordt verder de i n s t e l l i n g aanbevolen van 
een verkeers—investeringsfonds, a l s onderdeel van het algemene 
investeringsfonds, dat voor de gemeenschappelijke markt wordt 
overwogen* Ket verkeersfonds zou echter een grote mate van 
autonomie moeten b e z i t t e n , o*a* b i j het v a s t s t e l l e n van p r i o r i 
t e i t e n binnen de verkeerssector. 

Over de i n s t i t u t i o n e l e problemen merkt het rapport op, dat 
het verdrag algemene r e g e l s voor de vervoerssector binnen het 
gebied van de markt moet bevatten* Voorts betoogt het de nood
z a k e l i j k h e i d van een organisme, dat met de uitvoering i s belast, 
t e r w i j l t e n s l o t t e een r e c h t e r l i j k e eiyof a r b i t r a l e instantie 
noodzakelijk wordt geoordeeld* 

Het leek de Commissie j u i s t e r op d i t ogenblik n i e t verder 
te gaan dan het aangeven van enkele hoofdlijnen* 

De Commissie v e s t i g t voorts met nadruk de aandacht op de 
sp e c i f i e k e kenmerken van het transport a l s economische sector 
en staat derhalve de behandeling van de vervoerproblemen deor 
een speciaal orgaan voor© Di t orgaan z a l over de mogelijkheid 
moeten beschikken z i c h i n a s s o c i a t i e s met derde landen te bege
ven, gel e t op de speciale betrekkingen welke i n het transport 
bestaan* 



*|| 14 -
De Subcommissie voor het Luchttransport. 

De Subcommissie voor het Luchttransport besprak a l l e r e e r s t 
een a a n t a l ontwerp-overeenkomsten welke van betekenis zouden 
kunnen z i j n b i j de vorming van de algemene gemeenschappelijke 
markt, t.w. f l l 

*a. inzake het récht tot het opnemen en af z e t t e n van post, 
passagiers en goederen; 

b. inzake de u i t w i s s e l i n g van luchtvaartuigen; 
c. met betrekking t o t de verdere vereenvoudiging van de 

f o r m a l i t e i t e n b i j grensoverschrijding. 
De Nederlandse delegatie heeft z i c h , evenals de andere met 

deze overeenkomsten kunnen verenigen. Een uitzondering b i j 
eerstgenoemde overeenkomst vormen slechts Duitsland - u i t alge
mene p o l i t i e k e overwegingen het JBOU een d i s c r i m i n a t i e inhoudea 
tegenover b.v. de* Ver.Staten) - en Italië - u i t p r o t e c t i o n i s t i 
sche overwegingen. 

Voorts besprak de Commissie een aantal van Franse zij d e i n 
gediende v o o r s t e l l e n , welke a l s zodanig geen verband houden met 
de gemeenschappelijke markt, doch wel op grond van de tekst van 
de Resolutie van ïiessina, welke spreekt van een betere coördi
na t i e van het transport, aan de orde gesteld konden worden. Het 
b e t r e f t h i e r een materie, welke althans voor Nederland groten
deels i n de sfeer van het p a r t i c u l i e r e i n i t i a t i e f l i g t , t.w.: 
1, de s t i c h t i n g van een lichaam tot f i n a n c i e r i n g van aanschaf

fingen van luchtvaart-materieel ( a l s naam i s geopperd 
ïïurofinair). 
De mogelijke ontwerp-statuten hiervoor zouden t . z . t . aan de 
geïnteresseerde luchtvaart-maatschappijen moeten worden toe
gezonden. Leze z u l l e n dan de beslissing moeten nemen om tot 
een eventuele opri c h t i n g van een derg e l i j k e maatschappij 
over te gaan. 

2. de s t i c h t i n g van een consortium voor de gezamenlijke exploi-
/2 



t a t i e van bepaalde t r a n s - a t l a n t i s c h e l u c h t r o u t e s . Behalve 
b i j de Franse d e l e g a t i e bestond b i j de meeste del e g a t i e s een 
zekere terughoudendheid t.a.v. d i t voorstel» Slechts Nederland 
en Luxemburg verwierpen het p l a n , omdat z i j het u i t een oog
punt van Europees l u c h t v a a r t b e l a n g s c h a d e l i j k achten. 0 .a.. zou 
c o n c e n t r a t i e van de l i j n e n op s l e c h t s enkele landen en hoofd
steden de c o n c u r r e n t i e p o s i t i e tegenover de Amerikaanse 
maatschappijen worden verzwakt. De mo g e l i j k h e i d van eventuele 
pool-overeenkomsten s l o o t men echter n i e t a p r i o r i u i t . 
de s t i c h t i n g van een lichaam t e r bevordering van een nauwe 
samenwerking tussen luchtvaart-industrieën. De gelegenheid 
ontbrak op d i t v o o r s t e l b e h o o r l i j k i n te gaan; de overt u i g i n g 
was echter algemeen, dat een nauwere samenwerking h i e r n u t t i g 
en nodig zou kunnen z i j n . 



Commissie voor de kernenergie. 

De Commissie heeft de volgende taak vervuld : 
(a) Bestudering van de huidige s i t u a t i e i n de deelnemende 
landen op het gebied van de kernenergie; 
(b) onderzoek van de technische mogelijkheden van gemeen
scha p p e l i j k e a c t i e op de v e r s c h i l l e n d e gebieden van tech
n i s c h onderzoek en industriële toepassing van kernenergie; 
(c) onderzoek van de mogelijkheden van een s t i c h t i n g van 
een "gemeenschappelijke o r g a n i s a t i e " waarover de Resolutie 
van Messina spreekt. * 

In de eerste p l a a t s werd een i n v e n t a r i s a t i e gemaakt 
van de wetgeving, de budgetaire voorzieningen, de organi
s a t i e , de grondstoffenvoorziening, de verhouding met 
derde landen, enz., zowel i n de deelnemende landen alsook 
i n enige n i e t deelnemende landen. 

Voorts werd een l i j s t opgesteld van de onderwerpen 
van belang voor de vreedzame toepassing van atoomenergie. 
Dit b e t r e f t dus de productie van grond- en hulpstoffen, 
isotopen, reactoren, de o p l e i d i n g van deskundigen, de 
bescherming van de openbare gezondheid etc. 

Aan de hand van deze opsomming i s de Commissie tot 
bepaalde con c l u s i e s gekomen t.a.v. de gebieden waarop 
een Suropese samenwerking t o t stand zou kunnen komen. 

De Commissie, heeft h i e r b i j i n het algemeen a l s uitgangs
punt genomen: 
1. In t e g e n s t e l l i n g met wat wel eens wordt gedacht, i s de 
industriële toepassing van kernenergie n i e t beperkt tot 
enkele weinige, grote industrieën. Reeds thans b e s t r i j k t 
deze een zeer groot a a n t a l en_uiteenlopende sectoren van 
de techniek en van de industrieën, welke tendens nog ge
l e i d e l i j k z a l toenemen. ^ *% } 

2o De ontwikkeling op he.t gebied van het technisch onder
zoek en van de i n d u s t r i e roept problemen op van zodanige 
omvang, dat deze n i e t op afdoende wijze op nationale schaal 
kunnen worden opgelost. Financiële en economische motieven 
p l e i t e n dan ook voor een Europese, samenwerking. Doch ook 
afgezien hiervan i s de Commissie van mening, dat z e l f s 
i n d i e n mag worden aangenomen, dat bepaalde basisproducten 
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("bijv. i n de V.S. of het V 0 £ . ) goedkoper kunnen werden 
gekregen, ,toch n i e t door de Europese landen mag worden 
verzuimd - z e l f s i n d i e n vermoedelijk s l e c h t s sprake i s 
van een voorbijgaande phase i n de ontwikkeling - z e l f 
s t a n d i g technische en industriële e r v a r i n g op te doen^ 
zonder welke de Europese landen "blijvend een ondergeschikte 
en a f h a n k e l i j k e r o l zouden spelen. 

Door deze gedachtengang komt de Commissie tot de 
volgende aanbevelingen s 

A. U i t w i s s e l i n g van gegevens en van t e c h n i c i ; 
algemene coördinatie; gemeenschappelijke i n i t i a t i e v e n 
t.a.v. o p l e i d i n g van s p e c i a l i s t e n en van technisch 
onderzoek. 

De Commissie s t e l d e een l i j s t op van onderwerpen, te 
"beginnen met de ertswinning, het zuiveren van-vertsen, 
het scheiden van i s o t o p e n e t C o en verdere s t a d i a , welke 
l e i d e n t o t de s t u d i e , c o n s t r u c t i e en het gebruik van 
r e s e a r c h - r e a c t o r e n , en prototypes voor z.g. power-reactors. 

De gemeenschappelijke o r g a n i s a t i e (hierna te noemen 
"Euratom") zou i n de eerste p l a a t s een coördinerende taak 
dienen te v e r v u l l e n . Dit houdt i n , dat de nationale pro
gramma's t e r kennis van "Euratom 1 1 zouden moeten worden 
gebracht, die daarop gemotiveerde aanbevelingen z a l kunnen 
doen. ( V e r s c h i l l e n d e m o d a l i t e i t e n van eenvoudige "recom-
mandations" t o t adviezen met een sterk bindend karakter 
z i j n denkbaar). Bovendien kan de o r g a n i s a t i e gemeenschap
p e l i j k e p r o j e c t e n entameren. 

Onder de hierboven genoemde taken v a l t ook het vast
s t e l l e n van normen voor de a r b e i d s v e i l i g h e i d en de volks
gezondheid. 

Groot belang wordt gehecht aan het oprichten van een 
of meer o p l e i d i n g s i n s t i t u t e n voor de vorming van s p e c i a l i s 
ten; h i e r t o e zou de o r g a n i s a t i e eventueel de beschikking 
moeten hebben over eigen research-reactoren. 

De v r i j e u i t w i s s e l i n g van gegevens en de.coördinerende 
taak van Buratoni doen de vraag r i j z e n , i n hoeverre de leden-
staten e l k a f z o n d e r l i j k nog^bila-terale overeenkomsten 



(eventueel met c l a u s u l e s van geheimhouding) met derde landen 
kunnen aangaan. De Commissie heeft op d i t punt, dat ook 
voor Nederland van h i j z o n d e r "belang i s , geen afgeronde 
v o o r s t e l l e n kunnen doen, daar de "beantwoording van deze 
vraag nauw samenhangt met de mate van cohaeeie tussen de 
"Zes, die men door een gemeenschappelijke organisatie 
wenst te "bereiken. Het staat echter wel v a s t , dat de 
i n d i v i d u e l e landen i n elk geval i n hun v r i j h e i d i n d i t 
opzicht t o t op zekere hoogte z u l l e n moeten worden "beperkt; 
h i j de eventuele o p s t e l l i n g van een ontwerp-verdrag inzake 
Euratom zou hieraan nauwkeurige aandacht moeten worden 
besteed. Bestaande accoorden zouden kunnen worden gehand
haafd, echter met de morele v e r p l i c h t i n g de voordelen 
daarvan zo mogelijk ook aan de overige leden van Euratom 
d e e l a c h t i g te doen worden. (Dit punt i s voor Nederland 
van b i j z o n d e r "belang, daar w i j n i e t a l l e e n reeds ..overeen
komsten hebben met Koorwegen en de V.S., doch bovendien 
i n onderhandeling z i j n over een accoord met Engeland en 
over een meer algemene overeenkomst met de V.S.) 
Bo O p r i c h t i n g en beheer van gemeenschappelijke i n s t a l l a t i e s . 

Hieronder v a l l e n *in da eerste p l a a t s reseurch-centra 
t e i i behoeve van de sub A aangegeven doeleinden. Voorts 
m o g e l i j k e r w i j s de o p r i c h t i n g van een f a b r i e k voor de 
i s o t o p i s c h e scheiding van het uranium (b.v. d i f f u s i e -
f a b r i e k ) , van deutsrium, van l i t h i u m , borium 0 Voorts de 
bouw van prototypes van reactoren, e t c . Met deze enkele 
voorbeelden moge worden vol s t a a n , daar het te ver zou 
voeren de v o l l e d i g e l i j s t van suggesties (welke bovendien 
n i e t a l l e dezelfde p r i o r i t e i t hebben)in d i t overzicht op 
te nemen. B e l a n g r i j k i s de conclusie van de Commissie, dat 
met het ondernemen van d e r g e l i j k e gemeenschappelijke pro
j e c t e n , welke n i e t steeds economisch verantwoord z u l l e n 
z i j n , doch waarvoor andere motieven de doorslag kunnen geven, 
zeer b e l a n g r i j k e bedragen z u l l e n z i j n gemoeid, *-volke groten
deel-s zo n i e t geheel u i t staatsfondsen z u l l e n moeten worden 
opgebracht, a l wordt de mogelijkheid van gemengde k a p i t a a l -



inbreng en z e l f s van p a r t i c u l i e r e f i n a n c i e r i n g mede onder 
ogen gezien. 
Co Gemeenschappelijke markt. 

Uitgaande van de gedachte dat een gemeenschappelijke 
markt tussen de"Zes"voor materialen en industriële producten 
op het gebied van de kernenergie wenselijk i s , i s de Commis
s i e "tot de c o n c l u s i e gekomen dat het n i e t o n vermijdelijk i s 
te wachten op het totstandkomen van een algemeen gemeenschap
p e l i j k e markt. Ook i n d i e n deze l a a t s t e v o o r l o p i g achterwege 
b l i j f t , zouden toch op het gebied van de.kernenergie maat
regelen denkbaar z i j n voor het i n s t e l l e n van een gemeen
scha p p e l i j k e markt, welke beperkt i s t o t d i t t e r r e i n , 
t e r w i j l i n elk geval zekere "conservatoire maatregelen" 
zouden kunnen worden genomen, teneinde de opkomst van 
allerhande n a t i o n a l e , t a r i f a i r e en kwantitatieve belemme
ringen te voorkomen (b.v 0 "stand s t i l i agreement"). 
Do Patenten. 

Bijzondere aandacht i s besteed aan de kwestie van 
patent-rechten, zonder dat i n deze ingewikkelde materie 
unanieme aanbevelingen konden worden gedaan. De Commissie 
vol s t o n d ermede d i t probleem onder de aandacht van het 
Comité Dir e c t e u r te brengen en de i n s t e l l i n g van een 
a f z o n d e r l i j k e werkgroep te suggereren, welke regelingen 
zou moeten uitwerken zowel voor patenten van de staat 
a l s die i n handen van p a r t i c u l i e r e n . (In de mondelinge 
gedachtenwisseling werd voorkeur geuit voor het systeem 
van de UoS. Atomic Energy Act 1954, volgens welke de 
industrieën v e r p l i c h t z i j n t o t v e r l e n i n g van n i e t -
exclusieve l i c e n t i e s aan andere belangstellenden, tegen 
b e h o o r l i j k e vergoeding eventueel vast te s t e l l e n door de 
ASC). 

Sr Gecentraliseerde aankoop en d i s t r i b u t i e van ertsen 
en s p l i i t s t o f f e n . ,4 

De Commissie i s z i c h ervan bewust, dat z i j b i j de 
hogergenoemde aanbevelingen,reeds n i e t u i t s l u i t e n d 
financiële, economische en technische motieven heeft 
doen gelden, doch mede i s uitgegaan van de wenselijkheid, 
West-Buropa zoveel mogelijk een eigen "personalità atomique" 
te geven* (Immers, de Resolutie van Messina geeft d u i d e l i j k e 



aanwijzingen i n deze r i c h t i n g ) . 
In haar aanbeveling t o t eventuele i n s t e l l i n g van 

een aankoop-monopolie voor Euratom van e r t s e n en s p l i j t 
s t o f f e n erkent de Comrüssie echter z i c h ver op p o l i t i e k 
t e r r e i n te hebben gewaagd, zodat dan ook u i t J r u k k e l i j k 
een b e s l i s s i n g op d i t punt op m i n i s t e r i e e l niveau wordt 
gevraagd. 

Met een toestand van werkelijke acute schaarste 
wordt i n de overzienbare toekomst nauwelijks serieus 
rekening gehouden. Wanneer men aanneemt dat Euratom 
n o r m a l i t e r gemakkelijk over de nodige hoeveelheden 
g r o n d s t o f f e n z a l kunnen beschikken, komt de v e r p l i c h t i n g 
der Ieden-staten t o t u i t s l u i t e n d e aankoop b i j de gemeen
sch a p p e l i j k e o r g a n i s a t i e neer op een "stok achter de d e u r % 
waardoor door eventuele weigering van s p l i j t b a a r materiaal 
aan de d i r e c t i e v e n van Euratom zo nodig dwingende kracht 
kan worden gegeven 0 Indien men deze mogelijkheid aanvaardt, 
moet ook worden v o o r z i e n i n een procedure volgens welke 
de Ieden-staten tégen b e s l i s s i n g e n van Euratom i n beroep 
kunnen komen. 

Tot goed b e g r i p van de s i t u a t i e diene, dat de 
Oommissie z i c h heeft neergelegd b i j het f e i t , dat het 
onmogelijk i s a l l e Ieden-staten eveneens te v e r p l i c h t e n 
t o t inbreng van hun t o t a l e voorraden ertsen en metalen, 
waarover z i j de b e s c h i k k i n g hebben. In de eerste plaats 
l e i d t d i t immers tot de vraag, of de overzese gebieds
delen onder de werkingsfeer van Euratom z u l l e n z i j n 
begrepen. Bovendien i s België gedurende de komende jaren 
i n zeer sterke mate gebonden aan z i j n overeenkomst met 
de V.S«; F r a n k r i j k behoudt z i c h voor eigen voorraden 
o p z i j te z e t t e n voor m i l i t a i r e doeleinden. Voor beide 
g e v a l l e n heeft de Commissie weliswaar i n de mondelinge 
d i s c u s s i e s (althans g e d e e l t e l i j k e ) oplossingen"gesugge
ree r d , doch d i t neemt n i e t weg, dat Euratom met name voor 
het v e r k r i j g e n van sterk v e r r i j k t uranium, etc. i n 
b e l a n g r i j k e mate op de grote atoom-mogendheden aangewezen 
z a l z i j n , evenals thans voor elk der "Zes1* a f z o n d e r l i j k 
het geval i s . Het i s echter mogelijk - en de Commissie 
houdt daarmede dan ook e i g e n l i j k rekening - dat de 



onderhandelingspositie van Euratom s t e r k e r z a l z i j n , 
dan die van de i n d i v i d u e l e leden, h.v. ook tegenover de 
i n o p r i c h t i n g z i j n d e U CN C Atomic Agency). 
F. I n s t i t u t i o n e l e kwesties» 

Na u i t v o e r i g e d i s c u s s i e s , waarMj dezelfde v e r s c h i l l e n 
van i n z i c h t e n aan de dag traden a l s op ander gebied t.a.v. 
i n s t i t u t i o n e l e kwesties het geval i s , heeft de Commissie 
het v e r s t a n d i g geoordeeld z i c h s t r i k t te houden aan haar 
mandaat en dus n i e t diep op de d e t a i l s van mogelijke 
a l t e r n a t i e v e n i n te gaan. 

In het rapport van de Commissie wordt dan ook slechts 
geconstateerd, dat enkele delegaties meenden te kunnen 
vo l s t a a n met een intergouvernementele op2et, t e r w i j l andere 
een voorkeur l i e t e n "blijken voor een supra-nationale opzet, 
( A l wordt d i t woord vermeden en gesproken van een "système 
communautaire"). 

In de Commissie heerst echter overeenstemming dat 
de gemeenschappelijke o r g a n i s a t i e i n geen geval d i r i g i s t i s c h 
en remmend mag werken, ook n i e t t 0 a . v . de v r i j e ontwikkeling 
van het privé—ini t i a t i ef: 
"L'essor de l ' i n d u s t r i e atomique dépendra de l a façon 
dont l ' o r g a n i s a t i o n commune et l e s gouvernements sauront 
créer l e s c o n d i t i o n s de hase, pour que l ' i n i t i a t i v e privée 
puisse jouer son rôle e s s e n t i e l et se développer dans un 
marché commun l u i assurant une expansion rationnelle.. Dans 
cet ordre d'idées, l a Commission souligne que l e rôle 
de l ' o r g a n i s a t i o n commune devra c o n s i s t e r essentiellement 
à a i d e r et f a v o r i s e r l e développement des i n d u s t r i e s 
e x i s t a n t e s et l a création de nouvelles i n d u s t r i e s . " 

(La Commission a constaté que cert a i n e s grandes 
puissances atomiques ont s u i v i une autre i n s p i r a t i o n et 
ont subordonné strictement à l ' e x e r c i c e de pouvoirs 
p u b l i c s l'activité dans l e domaine nucléaire. Mais l a 
Commission a également constaté qu*une tendance plus 
libérale commence d ' a i l l e u r s à se manifester dans ces 
mêmes pays.) 

"L'évolution rapide qui caractérise l a recherche et 
l e s réalisations atomiques nous oblige à penser que 
dans l ' a v e n i r s*ouvriront des perspectives nouvelles et 
très variées. I l convient donc, sur l e plan d'une action 
commune européenne, d'envisager l e s solutions l e s plus 



souples, l e s mieux s u s c e p t i b l e s d'adaptation, ee qui 
n'exclut nullement, là où e l l e est nécessaire, une intégration 
économique poussée• 

I l est important de noter que l e domaine dont i l s'agit 
est réparti entre l e s établissements centraux - t e l l e 
Commissariat français à 1*énergie atomique - et de nombreux 
établissements c o n c u r r e n t i e l s , p u b l i c s , privés ou mixtes» 
Comme i l semble qu'une t e l l e i m b r i c a t i o n doive être l a 
règfe (c'est l e cas aux Etats-Unis et en Grande Bretagne) 
on ne s a u r a i t trop v e i l l e r à ce que l ' o r g a n i s a t i o n commune 
à créer assure a u s s i b ien l a l i a i s o n entre établissements 
p u b l i c s que l e développement harmonieusement intégré des 
i n d u s t r i e s privées concourant au même but. 1 1 

De Commissie i s het er over eens, dat samenwerking met 
andere landen mogelijk moet b l i j v e n , h e t z i j door toetreding 
a l s v o l l i d , door a s s o c i a t i e of door het s l u i t e n van speciale 
accoorden voor bepaalde projecten. 
Gr, Het budget. 

Hoewel het bi j z o n d e r r i s k a n t i s z i c h aan schattingen 
te wagen, heeft de Commissie getracht, aan de hand van de 
bedragen die i n de afgelopen jaren door de grote atoom-
mogendheden z i j n uitgegeven, toch enigermate een idee te geven 
van de kosten die zouden z i j n gemoeid met het op p e i l brengen 
van de i n f r a s t r u c t u u r voor kernenergie der 6 landen. Deze 
s c h a t t i n g komt neer op ongeveer 1500 m i l l i o e n U.3.P.voor 5 j a a r j ) t 
Commissie meent, dat de gemeenschappelijke door Euratom 
te r e a l i s e r e n projecten volgens een bescheiden raming kunnen 
worden geschat op 15 à 20$ van d i t bedrag, dus 250/300 m i l l i o e n 
Ü.SoPo ofwel 50 à 60 m i l l i o e n U«E.P* per ja a r . 

Tot goed begrip diene dat h i e r b i j n i e t z i j n inbegrepen 
de kosten voor de a c t i v i t e i t e n genoemd sub A (opleiding tech
n i c i , research, steun aan nationale programma's op deze 
gebieden, e t c ) , waarmede volgens scha t t i n g gemiddeld een 
j a a r l i j k s e uitgave van 20 m i l l i o e n U.ÏÏ.P. gemoeid zou z i j n 0 

o J . o 
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STUDIECONFERENTIE VAN BRUSSEL 

Indieni b i j de bespreking van het eindrapport over de 
gemeenschappelijke markt i n het Comité Directeur, de vraag ter 
s~\--**ake ':0Rt v/elk* fcl m moeten gelden met betrekking t o t : 

invo©J?on van quantitatieve r e s t r i c t i e s in verband 
met betalingsbalansmoeilijkheden; 

2) het geven door de gemeenschap van directieven met betrekking 
tot de door de leden-landen te volgen algemene monetaire 
p o l i t i e k ; 

3) ( i n verband met 1 en 2) door de gemeenschap aan ledenlanden 
te verstrekken crediethulp voor monetaire doeleinden; 

4) de v r i j h e i d van het kapitaalverkeer, 

sen en ander van het ogenblik, dat de gemeenschappelijke marlet 
v o l l e d i g tot stand i s gebracht, 
dan kan» van Nederlandse zijde» het volgende standpunt worden 
ingenomen. 

Tot nu toe i s onzerzijds,bij bespreking van de vraag, wat 
er moet gebeuren, indien een land meent genoodzaakt te z i j n tot 
het wederinvoeren van quantitatieve r e s t r i c t i e s op grond van 
betalingsbalansmoeilijkheden, uitgegaan van de veronderstelling» 
dat het n i e t i n de bedoeling l a g de gemeenschap i n staat te 
s t e l l e n crediethulp te geven voor monetaire doeleinden. Deze 
veronderstelling i s en b l i j f t j u i s t voor de sgn, overgangs
periode, d.w#z. voor de periode, gedurende welke de quantita
tieve en andere handelsbelemmeringen g e l e i d e l i j k worden afge
schaft. Tijdens de besprekingen over de Europese Politieke 
Gemeenschap heeft men zi c h onzerzijds terecht niet te zeer 
verdiept in de toestand, zoals die sou moeten z i j n na afloop 
van deze overgangsperiode. Het sgn. Plan Beyen was een voorstel 
om tot g e l e i d e l i j k e afschaffing der handelsbelemmeringen te 
komen en, even g e l e i d e l i j k (via het systeem van clauses de 
sauvegarde met gemeenschappelijk te nemen maatregelen om de 
clauses de sauvegarde overbodig te maken) lange experimentele 
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weg toe te groeien naar de v e r e i s t e harmonisatie van de algemene 

monetaire (en van de s o c i a l e en economische) p o l i t i e k . Mocht i n 

de overgangsperiode z i j n gebleken, dat voor die harmonsatie 

byzondere maatregelen nodig waren, dan gaf de structuur der 

P o l i t i e k e Gemeenschap de mogelijkheid om zodanige maatregelen te 

nemen of te doen nemen* 

Het s taat n i e t v a s t , dat , i n de tegenwoordige opzet, een 

zodanige g e l e i d e l i j k h e i d s p r o c e d u r e n i e t eveneens zou kunnen 

worden toegepast, mits ook i n die opzet de Nederlandse gedachte 

worde gevolgd van een werkel i jk supranationale gemeenschap voor 

economische samenwerking» Nu men echter van andere zi jde de 

vraag s t e l t , welk standpunt men van Nederlandse zi jde inneemt 

met b e t r e k k i n g t o t . d e v i e r hoger genoemde quaesties, voor wat 

b e t r e f t de toestand na de overgangsperiode, kan het volgende 

worden gezegd, 

ad 1, 2 en 3* 

Dé wederinvoering van quanti tat ieve r e s t r i c t i e s op grond 

van betalingsbalansmoeil i jkheden i s u i t e r a a r d a l t i j d i n z i c h z e l f 

ongewenst, ook i n de overgangsperiode, en wel met name omdat de 

betal ingsbalansmoeil i jkheden, ondanks waarborgen zoals praeadvies 

van het I . M . F , , maar a l te makkelijk a l s voorwendsel voor 

p r o t e c t i o n i s t i s c h bedoelde r e s t r i c t i e s gebruikt kunnen worden. 

Intussen kan men een l a n d , dat i n acute betal ingsbalansmoeil i jk-

heden geraakt, het t i j d e l i j k invoeren van quantitatieve r e s t r i c 

t i e s wel m o e i l i j k maken — zoals dat ook i n de door ons reeds In 

het plan Beyen voorgestelde r e g e l i n g geschiedde - maar men kan 

die i n v o e r i n g n i e t door de gemeenschap l a t e n verbieden, tenzij 

men haar de mogelijkheid geeft, het land i n quaestie door 

c r e d i e t h u l p over de acute moeilijkheden heen te helpen. Hier 

geldt de a l l e s beheersende r e g e l , dat de gemeenschap geen be

voegdheden kan hebben t o t het opleggen, of verbieden, van, maat

r e g e l e n , t e n z i j die gemeenschap kan delen i n de verantwoordelijk

heid voor de gevolgen van deze oplegging of d i t verbod. Deze % 

r e g e l geldt u i t e r a a r d ook voor het geval van blijvende betal in^s-

F o t o c o p i e Mj 1379 ! - H - S 7 

http://tot.de


M I N I S T E R I E V A N B U I T E N L A N D S E Z A K E N 

- 3 ~ 

balansmoeilijkheden of wel het tegenstuk daarvan, blijvende 
betalingsbalansoverschotten. 

De vraag of men de gemeenschap i n het eindstadium op het 
gebied der monetaire p o l i t i e k zeggenschap over de leden moet en 
kan geveni hangt h i e r d i r e c t mede samen* Volledige zeggenschap, 
z i c h uitstrkkende t o t de specifieke maatregelen, die een land 
zou moeten nemen om aan de ongewenste toestand een einde te 
maken, i s a l l e e n denkbaar b i j een v o l l e d i g geïntegreerde 
p o l i t i e k e gemeenschap» Zeggenschap over het geheel der maatre
gelen ( c r e d i e t p o l i t i e k , consumptie en investeringsbeperking, 
verandering van wisselkoersen) m.a.w. over de tendens en de 
e f f i c a c i t e i t van een monetair saneringsprogram f i s bestaanbaar 
sonder v o l l e d i g e p o l i t i e k e f e d e r a t i e , maar slechts aanvaardbaar, 
indien de gemeenschap het wapen ener dis c r i m i n a t o i r e crediet-
geving kan hanteren. Daarbij worde n i e t over het hoofd gezien, 
dat betalingsbalansmoeilijkheden steeds van algemene aard sullen 
z i j n , en dat dus i n het geval dezer moeilijkheden quantitatieve 
r e s t r i c t i e s tegenover a l l e landen zouden worden gehanteerd. Het 
gaat h i e r dus n i e t om crediethulp binnen de gemeenschap, maar 
i n f e i t e om het verstrekken van additionele monetaire reserves. 
De taak van de gemeenschap zou meer l i j k e n op die van het I.M.P. 
dan op die van de F.B.U. of het Europese Fonds. Het l i j d t geen 
t w i j f e l , dat, i n de overgangsperiode, voor een dergelijke taak 
(met hantering van het daar onafscheidelijk verbonden erediet» 
wapen) naast I.M.P, en E.B.U., geen plaats i s . In de definitieve 
periode l i g t de zaak anders. Is eenmaal een werkelijke econo
mische gemeenschap t o t stand gekomen, dan kan de gemeenschap 
s i c h aan de verantwoordelijkheid voor de monetaire p o s i t i e 
harer leden tegenover de landen binnen en buiten de gemeenschap 
n i e t langer onttrekken. Het i s uiteraard nog n i e t mogelijk te 
definiëren, wat d i t te z i j n e r t i j d i n byzonderheden zou inhouden, 
omdat de mate van samengroei der gemeenschap, die aan het 
einde van de overgangsperiode gal z i j n bereikt, n i e t kan worden 
voorzien. Tussen een daadwerkelijke "pooling" van a l l e monetaire 
reserves der leden met een volledige zeggenschap van de 
gemeenschap over de monetaire p o l i t i e k der leden aan de ene 
kant en een systeem van aanwijzingen, waarvan de navolging 
conditie i s voor crediethulp, aan de andere kant, liggen 
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tussenmogelijkheden, waarvan de aanvaardbaarheid afhangt 
van de mate, waarin de gemeenschap tot een eenheid i s samen
gegroeid. Ook het begrip "directieve" i s nie t vastomlijnd, 
want het kan i n meerdere of mindere mate op de onderdelen 
van het saneringsplan betrekking hebben. Voorts kan men nu 
nog n i e t weten, welke monetaire organisaties i n breder verband 
er op dat ogenblik z u l l e n z i j n en hoe e f f e c t i e f z i j zullen 
werken. Het bestaan van de bestwerkende monetaire organisatie 
i n breder verband neemt i n de eindfase de verantwoordelijkheid 
van de gemeenschap voor de monetaire gezondheid harer leden 
n i e t weg. Ook b i j algemene c o n v e r t i b i l i t e i t met een soepel 
opererend I.M.P. b l i j f t het gemeenschapsverantwoordelijkheid, 
dat de gemeenschap - of een harer leden- n i e t i n monetaire 
moeilijkheden komt. Maar het opereren van andere organisatie 
op monetair gebied heeft wel betekenis voor de mate van hulp, 
die de gemeenschap zou moeten geven aan een harer leden, aan
gezien die hulp additioneel i s tot wat dat l i d , eventueel met 
morele steun van de gemeenschap, aan hulp van het I.M.F. of 
van een ander lichaam kan kri j g e n . 

Concluderend kan dus het volgende gezegd worden: 
( 

a) Wederinvoering van quantitatieve r e s t r i c t i e s op grond van 
acute betalingsbalansmoeilijkheden kan, i n de overgangs
periode wel worden bemoeilijkt, maar niet geheel worden ver
boden, of geheel aan de toestemming der gemeenschap worden 
gebonden. Wat betreft fundamentele betallngsbalansmoeilijk— 
heden kan, i n de overgangsperiode, de gemeenschap slechts 
aanbevelingen geven, en a l s sanctie op het niet navolgen 
dezer aanbevelingen, slechts werken met het toestaan aan 
de andere landen van zekere, i n overleg met de gemeenschap 
vast te s t e l l e n , tegenmaatregelen. 

b) In de def i n i t i e v e periode behoren quantitatieve e s t r i c t l e s 
n i e t meer te worden ingevoerd. Dit vooronderstelt, dat het 
land, dat in acute betalingsbalansmoeilijkheden verkeert, 
over voldoende crediethulp beschikt, h e t z i j van de zijde van 
endere lichamen, h e t z i j van de zijde van de gemeenschap om 

33791- 53-37 



M I N I S T E R I E V A N 
B U I T E N L A N D S E Z A K E N 

t i j d e l i j k e betalingsbalansmoeilijkheden te boven te komen. 
In de d e f i n i t i e v e periode i s de gemeenschap verantwoordelijk 
voor de monetaire p o s i t i e harer leden. Z i j moet dus aan die 
leden aanwijzingen kunnen geven, en b i j navolging van die 
aanwijzingen crediethulp, ook i n andere v a l u t a 1 s dan die der 
gemeenschap, kunnen verlenen, indien de reservepositie van een 
l i d ( i n c l u s i e f de mogelijkheid t o t c r e d i e t van andere zijde) 
onvoldoende i s om de periode te overbruggen, die nodig i s om 
de aangewezen maatregelen e f f e c t te doen sorteren, Hoe stringent 
die aanwijzingen s u l l e n moeten z i j n , en i n verband daarmede, 
hoe u i t g e b r e i d de mogelijkheid t o t d i s c r i m i n a t o i r e crediet— 
hulp van de gemeenschap moet z i j n , v a l t thans nog n i e t te 
bepalen. 

ad 4-s 
V/at het kapitaalverkeer binnen de- ̂ emeenscha-p na de 

overgangsperiode b e t r e f t , zo staat wel va&, dat d i t , indien de 
gemeenschappelijke markt eenmaal v o l l e d i g i s t o t stand gekomen, 
i n p r incipe geheel v r i j behoort te z i j n . 

In de overgan^sper 1 ode z a l naar zo v o l l e d i g mogelijke 
progressieve b e v r i j d i n g van het kapitaalverkeer moeten worden 
gestreefd, maar men kan i n die periode nog n i e t ignoreren, dat 
er te dezer zake van r e c i p r o c i t e i t tussen de landen der gemeenschap 
voorshands, althans i n f e i t e , geen sprake i s , en dat ook de 
kapitaaloverschotten-hebbende landen nog bezig z i j n aan een ge— 
l e i d e l i j k e en voorzichtige a f s c h a f f i n g van de te dezen bestaande 
belemmeringen» Verder i s Nederland he>t enige van de zes landen 9 

dat een i n s t i t u t i o n e e l goed opererende kapitaalmarkt heeft. Zelfs 
België en Duitsland hebben nog moeite, grotendeels om i n s t i t u t i o 
nele redenen, met hun binnenlandse kapitaalvoorziening» 

In verband met de volledige v r i j h e i d van kapitaalverkeer 
i n de d e f i n i t i e v e periode r i j z e n twee problemens 
a) De kapitaalmarkt i s het kanaal, waardoor belegglngzoekende 

besparingen de weg vinden naar de kapitaalzoekenden (overheid 
en ondernemingen). Het gaat h i e r inderdaad om een kanaal, dat 
per tijdseenheid n i e t meer dan een zekere hoeveelheid kan 
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doorlaten en waarvan de doorlating door de monetaire a u t o r i t e i t e n 
moet worden geregeld. Dat z i j d i t , i n het verleden, vaak hebben 
nagelaten, i s t e r sake i r r e l e v a n t . Ook b i j volledige vri£eid van 
k a p i t a a l v e r k e e r binnen de gemeenschap moeten de monetaire a u t o r i 
t e i t e n i n ieder land de bevoegdheid hebben de p l a a t s i n g van 
emissies te reguleren. Dat z i j daarbij i n het byzonder rekening 
houden met de o g e n b l i k k e l i j k e behoeften van de overheid en met de 
wenselijkheid om door consolidatie van vlottende schuld de mone
t a i r e s t a b i l i t e i t te verzekeren, l i g voor de hand. Geen enkel 
land kan de v e r p l i c h t i n g op z i c h nemen de binnenlandse monetaire 
s t a b i l i t e i t te handhaven en t e g e l i j k van deze reguleringsbevoegd
heid afstand doen» Buiten de grenzen dezer regulering moet echter 
i n de d e f i n i t i e v e periode binnen de gemeenschap geen discriminatie 
meer plaatsvinden tussen emissies a l l e e n op grond van hunne 
n a t i o n a l i t e i t . 

b) V o l l e d i g v r i j kapitaalverkeer veronderstelt volledige c o n v e r t i b i l i 
t e i t binnen de gemeenschap, ook voor kapitaalbewegingen. Alleen dan 
i s gewaarborgd, dat de landen, die kapitaaloverschotten kweken, deze 
overschotten t e r beschikking s t e l l e n van de landen, die nog k a p i -
t a a l i n v o e r behoeven voor hun ontwikkeling» Het i s n a t u u r l i j k n i e t 
de bedoeling, dat de i n f l a t i e van een land door de anderen wordt 
gefinancierd, evenmin door k a p i t a a l u i t v o e r a l s door crediethulp. 
Maar dat i s een probleem, dat a l l e e n kan worden opgelost i n het 
kader van de gezamenlijke monetaire p o l i t i e k , waarover hierboven 
werd gesproken. 

Nu b l i j f t de vraag of men een land de bevoegdheid moet 
ontnemen om z i c h , z e l f s b i j c o n v e r t i b i l i t e i t , té bescheimen tegen 
zogenaamde oneconomische k a p i t a a l u i t v o e r , een bevoegdheid die het 
Statuut van het I.M.?. toekent. Men moet h i e r b i j hoofdzakelijk 
denken aan k a p i t a a l v l u c h t - wat voornamelijk een probleem z a l z i j n 
voor het zwakke land - en w e l l i c h t , hoewel dat practisch geen heel 
grote betekenis heeft, aan wilde speculatieve bewegingen. Niemand 
z a l er aan denken speciaal voor deze gevaren een v o l l e d i g deviezen-
regime i n stand te houden, zo d i t regime op grond van de algemene 
toestand n i e t meer nodig i s . Maar het l i j k t r e d e l i j k te voorzien, 
dat de gemeenschap aan haar leden kan toestaan z i c h door adequate 
(maar n i e t meer dan adequate) maatregelen te beschermen tegen 
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abnoiaale kapitaalbev/egin^en van aeke 
voecflheden binnen de seiaeenochap n i e t 
woriien gebru ik t . 

re omvan. 
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